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Звезда оперы Екатерина Губанова - в интервью «Газете»

«Мне хотелось быть певицей вообще, а не русской певицей»
Москвичка Екатерина Губанова блистала на Зальцбургском 
фестивале уже во второй раз. Среди недавних ее достиже­
ний — участие в парижской постановке «Тристана и Изоль­
ды» Вагнера под управлением Валерия Гергиева и ряд дру­
гих престижных ангажементов. О том, как попадают 
в Зальцбург напіи артисты, с Екатериной Губановой побесе­
довал корреспондент «Газеты» Илья Овчинников.

Екатерина, можно ли вас 
услышать в России?

Мы делали с Валерием Гер­
гиевым несколько вещей в Пе­
тербурге. А в Москве в октябре 
я спою одно из своих любимых 

оизведений — «Песнь о Зем­
ле» Малера с Теодором Курен- 
тзисом, с которым никогда 
не встречалась, хотя много 
о нем слышала. Я просто обо­
жаю это сочинение и очень ра­
да, что дебютирую в столице 
именно с ним. Ведь если 
бы я пела что-нибудь русское, 
наша критичная публика, на­
верное, меня бы на кусочки ра­
зорвала.

Над чем вы работали вме­
сте с Гергиевым?

После того как мы делали 
в Париже «Тристана и Изоль­
ду», он приглашал меня в Ма­
риинский театр петь и в «Евге­
нии Онегине», и в «Пиковой да­
ме», и в гала-концерте. Недав­
но ездила отсюда в Баден-Ба- 
.ен, там мы сделали «Тристана» 

в концертном исполнении. 
В Лос-Анджелесе покажем «Зо­
лото Рейна».

Сейчас в мире все больше 
певиц из России, практиче­
ски неизвестных на родине. 
Почему так происходит?

Что касается меня, то я не 
сразу решила стать певицей: за­
канчивала Мерзляковское учи­
лище как дирижер-хоровик. 
И переступить через себя, начав 
заниматься вокалом, было не­
легко. Это был большой, серь­
езный шаг.

Консерваторию вы закон­
чили уже как вокалист?

(Смеется.) А я ее не закон­
чила — проучилась там два года 
и поняла, насколько Россия от­
делена от мира. Наше обучение 

ориентировалось на отечест­
венную вокальную школу 
и на итальянских певцов старой 
формации — мы были в сторо­
не от того, что происходило 
в мире с оперой. А мне хотелось 
быть певицей вообще, а не рус­
ской певицей. Я поехала в Фин­
ляндию. Там далеко не высший 
класс вокальной школы, зато 
потрясающая библиотека: лю­
бые CD, DVD, клавир — пожа­
луйста, можно брать на дом. 
В отличие от Московской кон­
серватории, где вам дадут кла­
вир под множество расписок 
от преподавателей, и к тому 
же еще шестьдесят страниц ока­
жутся потерянными. Полное от­
сутствие того, что называют 
facilities. Трудно учиться, даже 
если хочется.

А в Финляндии все было, 
и я с утра до ночи смотрела за­
писи, листала ноты, учила пар­
тии. У меня был замечательный 
педагог. В 19 лет я участвовала 
в конкурсе в Театр Станислав­
ского, и после первого тура за­
ведующий оперной труппой го­
ворит мне: «Мы вас берем». 
Я объясняю, что у меня в акти­
ве только три арии, но он отве­
чает, что второй тур для меня — 
это формальность, и уже роли 
предлагает. Если бы тогда взя­
ли — я бы в Финляндию не по­
ехала. На втором туре все от­
лично, а на третьем люди, кото­
рые меня хвалили, проходят 
мимо, будто мы незнакомы. 
Я прихожу в кабинет к Алексан­
дру Тителю, и он говорит мне 
в лицо: «Вы толстая и страш­
ная, почему вы не участвуете 
в конкурсе в Большой, там та­
ких любят». Да, я была покруп­
нее, чем сейчас, но мне и теперь 
об этом тяжело вспоминать, 
а тогда казалось просто катаст­
рофой. И сразу расхотелось ос­
таваться в России.

В фестивале этого года 
участвовали три русские пе­
вицы — Анна Нетребко, Ека­
терина Сюрина и вы. Это 
много или мало? Насколько 
сложно сюда пробиться?

В этом году здесь сплошной 
Моцарт, а русские певцы нико­
гда не умели его петь, 
да и не слишком обращали 
на него внимание. Поэтому нас 
мало. Пуччини — другое дело: 
в России считается, что если со­
прано не может петь Тоску, зна­
чит, у нее вообще нет голоса... 
Из-за русской певческой школы 

очень сильно страдает язык. 
Разговаривать чисто — это од­
но, а петь без акцента — совер­
шенно другое, и Зальцбург 
за этим пристально следит. Катя 
Сюрина — уже из нового поко­
ления, л сс слышала а «КовеНТ- 
Гардене», прекрасная певица.

Как вы в целом оценивае­
те Зальцбургский фестиваль?

Обожаю! Зальцбург собира­
ет одновременно всех моих дру­
зей со всего мира. Это само 
по себе неповторимо. Здесь 
ты встретишь на улице друга 

из Лондона или Парижа. Орга­
низация фестиваля очень дру­
жественная, а это важно, когда 
работа занимает у тебя одиннад­
цать с половиной месяцев в го­
ду. Сейчас, допев «Флейту», 
я возвращаюсь в Москву и сразу 
лечу в Гонконг, где спою «Ма­
дам Баттерфляй» с Эдо де Ваар- 
том. Потом без перерыва 
в Брюссель — петь «Ромео 
и Джульетту» Берлиоза. Нес­
колько дней в Москве, затем ре­
петирую в Мариинке «Золото 
Рейна», которое мы везем в Ка­
лифорнию. После этого мы даем 
в Парме «Реквием» Верди с маэ­
стро Мути во второй раз — пер­
вый был в Токио. И Мути при­
гласил меня вновь, что приятно.

Интересует ли вас совре­
менный репертуар?

Теоретически — вполне, 
но пока я только в Мариинке 
могу выбирать то, что хотела 
бы спеть. В других местах сог­
лашаюсь на то, что предлагают. 
В Америке сейчас охотно ставят 
новые оперы, это было бы инте­
ресно. Ведь ты можешь рабо­
тать над партией вместе с самим 
композитором. Но от коллег, 
которые участвуют в современ­
ных операх, я слышу сплошные 
жалобы: композиторы теперь 
все чаще пишут для голоса, 
не умея этого делать. Хотя если 
говорить о нашем недавнем 
прошлом, то петь Свиридова 
я очень люблю. Недавно мне 
предложили исполнить «Семь 
стихотворений Блока» Шоста­
ковича, но, увы, для меня это 
высоковато.

Зальцбург — это ступень 
в карьере или место, где вам 
хорошо?

Пятьдесят на пятьдесят. Для 
карьеры это просто прекрасно, 
для души тоже. Я снимаю квар­
тиру недалеко от центра, с бал­
коном и садом, ко мне мама при­
езжает из Москвы. После вечер­
него представления мне доехать 
домой на велосипеде — десять 
минут. И я очень жалею о том, 
что мои планы на лето 2008 года 
не связаны с Зальцбургом.


